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CIOEJIAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

fk-130 BenmuKonenHoln y4e6HO-60€BON CaMONET HOBOFO MOKONEHWUS, NPeAHa3HayeH Ans 06y4eHus
NETYNKOB CaMONETOB YETBEPTOTO M NATOrO NOKONEHMs. Bblaatowumecs NéTHble XxapaktepucTukn Sk-130
no3BoNAOT 06y4aTh NUMOTOB TakMX CamMonéToB Kak, Cy-27, Mul'-29, Cy-25, Cy-30, F-15, F-16, F-22,
F-35, «<Mupax», «Xapuep». k-130 MOXeT NPUMEHATLCS Kak NEFKMIA LUTYPMOBUK, CAaMONET-PA3BEAYMK,
ncTpebuTens-60M6apaMPOBLLUMK U CaMONET PaAvOo3NeKTPOHHO! 60pPbObI.
BK/TI04aeT B Ce0A ynpasnfemMble PakeTbl Knacca «Bo3fyX-Bo3yx» OAKHEro 609 P-73, Heynpasnsembie
pakeTbl C-8, C-13, C-25 OOM 1 KoppekTupyemble 11 06bl4HbIE aBUALMOHHbIE 60MObI kanubpom o 500
Kkr. [10 COBOKYMHOCT XapakTepUCTUK 3TOT CaMONET YHUKANEH 1 He UMEET KOHKYPEHTOB Ha MMPOBOM

BoopyxeHue camonera

The Yak-130 is a unique training aircraft of the new generation, intended for training
pilots of the fourth and fifth generation planes. The outstanding flight characteristics of
the Yak-130 allow the training of pilots of modern fighters such as Su-27, MiG-29, Su-25,
Su-30, F-15, F-16, F-22, F-35, Mirage , Harrier and others. In addition to the unique train-
ing capabilities, the Yak-130 can be used as a light attack, reconnaissance, fighter-
bomber and electronic warfare aircraft. The aircraft’'s armament includes R-73 melee air-
to-air guided missiles, C-8, C-13, C-25 OFM unguided missiles and corrected and con-
ventional aerial bombs up to 500 kg in size. By the combination of characteristics, capa-

PbIHKe. bilities and cost, this aircraft is unique in its role.
Mpexpe, 4em npucTynaTb K c60pKe MOJENHU, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.
-— -—
LLI Coopky u okpacky momenu cneayet npo-  [letanu cregyeT OTAeNSTb OT NUTHAKOB  MOMENeiA, BbINyCkaeMbiMi Npeanpusatuem  Kpacku v Knei B KOMMNEKT He BXOAST. Ll
S B0AWTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOME— HOXXOM WIW JPYTUM PEXYLUUM WHCTpY— «3BE3[A». s
T LLeHUM BRANK OT UCTOYHMKOB OTHS. MEHTOM (CO6/I0AaA OCTOPOXKHOCTb NpU Lng coopku mopenu pekomexpyetcs o
< pabote ¢ ocTpbimu npeametamu). Mecta  [llpuctynas K c60pke MOAEnW, 3apaHee  MCMOMb30BATb KNeW, BbiNyCKaeMblii Npea- <
E C6opky MOfenu npou3BOAWTE COFMACHO  Cpe3a AeTaneil 3a4uCTUTE HOXOM MMM O3HAKOMBTECH CO CXEMOIN OKPACKM. npusTnem «3BE3[A». E
cxeme. [Ing yao6beTBa Kaxaan Aetanb Ha HaXHa4yHoI 6ymaroil.
> c60p0oYHOi CXeme 0603Ha4eHa HOMepoM, lMepen okpackoi MOfenb pekomeHayetcs  Vcnonb3yiiTe MUHUMANbHOE KOMMYECTBO >
I COOTBETCTBYIOLLM HOMEPY Ha UTHUKOBOW  Mopgenb peKOMEHYeTC OKpalumBaTh Cne-  06E3XWUpUTb, HAanpuMmep, MbiMbHbIM pac-  Knes. V3beraitte ero nonajaHus Ha okpa- I
00 pamke. UManbHbIMM Kpackamu Ans NNacTMKOBbIX — TBOPOM M TLLATENbHO NPOCYLUMTD. LLIEHHbIE NOBEPXHOCTI MOAENMU. m

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais detacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant I'ordre de la numeration des tables.
Eliminer de la moule le numeéro de la piéce
qui vient d'étre montée, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS

MozcTaska B KOMNNeEKT

MoxeT 6bITb NpuobpeTeHa

BAPUAHT 1
VERSION 1

HE BXOAWT.

[LIONONHUTENBHO.
Kar.Ne 7235

BAPUAHT 2
VERSION 2

BAPUAHT 3
VERSION 3
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' h MpukneuTb aetansb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place
s YcTaHOBUTb fileTanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

BapuanTbl c60opkm / Assembling versions

Pexanb in 01
Decal in 01

Nexans in 02
Decal in 02

Mekansb in 03
Decal in 03

Tonbko ans 3 BapuaxTa c6opku
For Assembling Version 3 only







Tonbko Ans 2 n 3 BapuaHToB cHOpPKN
For Assembling Versions 2, 3 only

Npope3arts
HacKBo3b
Cut a hole

For Assembling versions 1,2
[ins BapuanTa c6opku 3
For Assembling version 3

92

Tonbko ans

2 BapnanTa cbopkun
For Assembling
version 2 only

For Assembling version 2

__Rns BapuanTos c6opkn 1,3




[ns 1,3 BapuanToB c6opku [ns 1,3 BapuanToB c6opku
For Assembling Versions 1,3 For Assembling Versions 1,3

3 Jins 2 BapuanTa c6opku [ina 2 BapuaHTa copku
[ins 1,3 BapnaHToB cOopKM Jins 2 BapuanTa copku For Assembling Version 2 For Assembling Version 2
.. For Assembling Versions 1,3 For Assembling Version 2

I

[ins 2 BapuanTa copku
For Assembling Version 2

[ns BapuanTa c6opku 3
For Assembling version 3

For Assembling version 1,2

[ins BapuanTa c6opku 3
For Assembling version 3

BAPWAHT 1 BAPUAHT 2
VERSION 1 VERSION 2

BAPUAHT 3 / VERSION 3




Mexanb 45

Nexans 4
Decal 45

BAPWUAHTbI NOABECKN BOOPYXEHUA
ARMAMENT VARIANTS

Tonbko Ans 1u 2 BAPWUAHT 3
BapUaHTOB COOPKM VERSION 3

For Assembling
Versions 1,2 only

C74




Tonbko Ana 2 BapuanTa
For Version 2 only

MopcTaBka B KOMNNEKT
MOJIENH HE BXOJMT.
Moxer 6biTb npuoGperexa
[ONONHUTENbHO.

Kar.Ne 7235.

The support is not included into
the model complete set.Can be
got in addition.

Cat.Ne 7235

BAPUAHTbI 1,2
VERSIONS 1,2

PA3MELLEHNE TEXHUYECKUX HAOMWUCEWN

UCMONb30BAHUE
CABWXHbIX KAPTUHOK
(OEKANEWN).

DIRECTIONS FOR
APPLYING THE DECALS

54 58 59 57 56 57 59 58 80 55
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St05 St07 St08 St11  St13 SH2 SHO St15 St12 St14 St7
MpomokHyTb candeTkoi.

W
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